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Председатель: г-н Али Абдель Салам ат-Трейки . . . . . . . . . . . . . . . . (Ливийская Арабская Джамахирия )
 
 

  Заседание открывается в 10 ч. 25 м. 
 

Пункт 111 повестки дня 
 

Выборы для заполнения вакансий 
во вспомогательных органах и другие 
выборы 
 

 а) Выборы семи членов Комитета 
по программе и координации 

 

  Записка Генерального секретаря (А/64/307) 
 

 Председатель (говорит по-арабски): В соот-
ветствии с решением 42/450 Генеральной Ассамб-
леи от 17 декабря 1987 года Ассамблея избирает 
членов Комитета по программе и координации по-
сле представления их кандидатур Экономическим и 
Социальным Советом. 

 Вниманию членов Ассамблеи представлен до-
кумент A/64/307, в котором приводится список кан-
дидатур, выдвинутых Экономическим и Социаль-
ным Советом для заполнения вакансий в Комитете, 
которые откроются в связи с истечением 31 декабря 
2009 года срока полномочий Коморских Островов, 
Франции, Гаити, Израиля, Российской Федерации, 
Боливарианской Республики Венесуэлы и Зимбабве. 

 Эти государства имеют право на немедленное 
переизбрание. 

 Я хотел бы напомнить членам Ассамблеи о 
том, что после 1 января 2010 года следующие госу-
дарства будут по-прежнему являться членами Ко-
митета: Аргентина, Армения, Бангладеш, Беларусь, 
Бразилия, Центральноафриканская Республика, Ки-
тай, Куба, Гвинея, Индия, Исламская Республика 
Иран, Италия, Ямайка, Казахстан, Кения, Ливий-
ская Арабская Джамахирия, Нигер, Нигерия, Паки-
стан, Республика Корея, Южная Африка, Испания, 
Украина и Уругвай. Поэтому эти 24 государства не 
имеют права избираться в ходе данных выборов.  

 Теперь я хотел бы информировать членов Ас-
самблеи о том, что Экономический и Социальный 
Совет выдвинул кандидатуры следующих госу-
дарств: Коморских Островов и Намибии — на два 
вакантных места от африканских государств; Рос-
сийской Федерации — на одно вакантное место от 
восточноевропейских государств; Гаити и Болива-
рианской Республики Венесуэлы — на два вакант-
ных места от государств Латинской Америки и Ка-
рибского бассейна; и Израиля — на одно из двух 
вакантных мест от западноевропейских и других 
государств. 

 В соответствии с правилом 92 правил проце-
дуры все выборы должны проводиться путем тай-
ного голосования без выдвижения кандидатур. Вме-
сте с тем, я хотел бы вновь привлечь внимание к 
пункту 16 решения 34/401 Генеральной Ассамблеи, 
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в соответствии с которым практика отказа от тайно-
го голосования при выборах во вспомогательные 
органы в тех случаях, когда число кандидатов соот-
ветствует числу вакантных мест, должна стать 
обычной при условии, что ни одна из делегаций не 
обратится с конкретной просьбой о проведении го-
лосования. 

 В отсутствие такой просьбы могу ли я считать, 
что Ассамблея принимает решение приступить к 
выборам на основе отказа от проведения тайного 
голосования? 

 Решение принимается. 

 Председатель (говорит по-арабски): Число 
государств, выдвинутых от африканских госу-
дарств, восточноевропейских государств, госу-
дарств Латинской Америки и Карибского бассейна 
и западноевропейских и других государств, равно 
числу вакансий, подлежащих заполнению в каждой 
из этих групп, или меньше этого числа. 

 Могу ли я в этой связи считать, что Ассамблея 
постановляет объявить государства, выдвинутые 
Экономическим и Социальным Советом от Группы 
африканских государств, Группы восточноевропей-
ских государств, Группы государств Латинской 
Америки и Карибского бассейна и Группы западно-
европейских и других государств, — Коморские 
Острова, Гаити, Израиль, Намибию, Российскую 
Федерацию и Боливарианскую Республику Венесу-
элу — избранными членами Комитета по програм-
ме и координации на трехлетний срок полномочий, 
начинающийся 1 января 2010 года?  

 Решение принимается. 

 Председатель (говорит по-арабски): Я по-
здравляю государства, которые были только что из-
браны членами Комитета по программе и коорди-
нации.  

 Напоминаю государствам-членам, что, как 
указывается в документе A/64/307, остается четыре 
вакантных места от Группы западноевропейских и 
других государств для членов, сроки полномочий 
которых начнутся с даты их избрания. Три срока 
полномочий истекают 31 декабря 2011 года и 
один — 31 декабря 2012 года. Генеральная Ассамб-
лея сможет принять решение по этим вакансиям по-
сле выдвижения Экономическим и Социальным Со-
ветом кандидатур четырех государств-членов от 
этого региона. 

(говорит по-английски) 

 Я предоставляю слово по порядку ведения за-
седания представителю Исламской Республики 
Иран. 

 Г-н Сейфи Паргу (Исламская Республика 
Иран) (говорит по-английски): Я хотел бы инфор-
мировать Ассамблею о том, что Исламская Респуб-
лика Иран выступает против избрания Израиля 
членом Комитета по программе и координации. 

 Председатель (говорит по-арабски): На этом 
мы завершаем нынешний этап рассмотрения под-
пункта (а) пункта 111 повестки дня. 
 

 с) Выборы тридцати членов Комиссии 
Организации Объединенных Наций 
по праву международной торговли 

 

 Председатель (говорит по-арабски): Гене-
ральная Ассамблея приступает к выборам 30 членов 
Комиссии Организации Объединенных Наций по 
праву международной торговли. Из состава Комис-
сии выбывают следующие государства-члены: Ал-
жир, Австралия, Австрия, Беларусь, Колумбия, 
Чешская Республика, Эквадор, Фиджи, Габон, Гва-
темала, Индия, Исламская Республика Иран, Изра-
иль, Италия, Кения, Ливан, Мадагаскар, Монголия, 
Нигерия, Пакистан, Парагвай, Польша, Сербия, Ис-
пания, Швейцария, Таиланд, Уганда, Соединенные 
Штаты Америки, Боливарианская Республика Вене-
суэла и Зимбабве. 

 Эти государства имеют право на немедленное 
переизбрание. 

 Я хотел бы напомнить делегатам о том, что, по 
состоянию на 21 июня 2010 года, следующие госу-
дарства будут по-прежнему представлены в Комис-
сии: Армения, Бахрейн, Бенин, Многонациональное 
Государство Боливия, Болгария, Камерун, Канада, 
Чили, Китай, Египет, Сальвадор, Франция, Герма-
ния, Греция, Гондурас, Япония, Латвия, Малайзия, 
Мальта, Мексика, Марокко, Намибия, Норвегия, 
Республика Корея, Российская Федерация, Сенегал, 
Сингапур, Южная Африка, Шри-Ланка и Соеди-
ненное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии. Поэтому эти 30 государств не имеют 
права избираться в ходе данных выборов. 

 Генеральная Ассамблея приступает к избра-
нию 30 членов для замещения тех членов, сроки 
полномочий которых истекают 20 июня 2010 года. 
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В соответствии с правилом 92 правил процедуры 
выборы будут проводиться путем тайного голосо-
вания без выдвижения кандидатур. 

 Вместе с тем, я хотел бы вновь привлечь вни-
мание к пункту 16 решения 34/401 Генеральной Ас-
самблеи, в соответствии с которым практика отказа 
от тайного голосования при выборах во вспомога-
тельные органы в тех случаях, когда число кандида-
тов соответствует числу вакантных мест, должна 
стать обычной при условии, что ни одна из делега-
ций не обратится с конкретной просьбой о проведе-
нии голосования.  

 В отсутствие такой просьбы могу ли я считать, 
что Ассамблея принимает решение приступить к 
выборам без проведения тайного голосования? 

 Решение принимается. 

 Председатель (говорит по-арабски): Что ка-
сается кандидатур, то я хотел бы информировать 
членов Ассамблеи о следующем. На семь мест от 
африканских государств выдвинуты шесть кандида-
тов — Алжир, Габон, Кения, Маврикий, Нигерия и 
Уганда. На семь мест от азиатских государств 
Группа азиатских государств выдвинула Фиджи, 
Индию, Исламскую Республику Иран, Иорданию, 
Пакистан, Филиппины и Таиланд. На четыре места 
от восточноевропейских государств Группа восточ-
ноевропейских государств выдвинула Беларусь, 
Чешскую Республику, Польшу и Украину. На пять 
мест от государств Латинской Америки и Карибско-
го бассейна выдвинуты четыре кандидата, а имен-
но: Аргентина, Бразилия, Колумбия и Боливариан-
ская Республика Венесуэла. На семь мест от Груп-
пы западноевропейских и других государств эта 
Группа выдвинула Австралию, Австрию, Израиль, 
Италию, Испанию, Турцию и Соединенные Штаты 
Америки. 

 Поскольку число кандидатов от пяти регио-
нальных групп равно числу вакансий в каждой из 
этих групп, подлежащих заполнению, или меньше 
этого числа, могу ли я считать, что Генеральная Ас-
самблея постановляет объявить этих кандидатов 
избранными на шестилетний срок полномочий, на-
чинающийся 21 июня 2010 года? 

 Решение принимается. 

 Председатель (говорит по-арабски): Я по-
здравляю следующие государства, избранные чле-
нами Комиссии Организации Объединенных Наций 

по праву международной торговли на шестилетний 
срок полномочий, начинающийся 21 июня 2010 го-
да: Алжир, Аргентину, Австралию, Австрию, Бела-
русь, Бразилию, Колумбию, Чешскую Республику, 
Фиджи, Габон, Индию, Исламскую Республику 
Иран, Израиль, Италию, Иорданию, Кению, Маври-
кий, Нигерию, Пакистан, Филиппины, Польшу, Ис-
панию, Таиланд, Турцию, Уганду, Украину, Соеди-
ненные Штаты Америки и Боливарианскую Респуб-
лику Венесуэла. 

 Что касается двух остающихся вакансий от 
Группы африканских государств и Группы госу-
дарств Латинской Америки и Карибского бассейна, 
то Генеральная Ассамблея проведет выборы после 
того, как получит уведомления от заинтересован-
ных государств-членов от этих двух групп. 

 Сейчас я предоставляю слово по порядку ве-
дения заседания представителю Исламской Респуб-
лики Иран. 

 Г-н Сейфи Паргу (Исламская Республика 
Иран) (говорит по-английски): Я хотел бы заявить, 
что Исламская Республика Иран выступает против 
избрания Израиля членом Комиссии Организации 
Объединенных Наций по праву международной 
торговли. 

 Председатель (говорит по-арабски): На этом 
Ассамблея завершает нынешний этап рассмотрения 
подпункта (с) пункта 111 повестки дня. 
 

 е) Выборы двадцати девяти членов Совета 
управляющих Программы Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде 

 

 Председатель (говорит по-арабски): Сначала 
Ассамблея проведет довыборы для избрания одного 
члена Совета управляющих Программы Организа-
ции Объединенных Наций по окружающей среде. 

 В этой связи я хотел бы привлечь внимание 
членов Ассамблеи к документу А/64/297, в котором 
содержится письмо Постоянного представителя Бе-
ларуси при Организации Объединенных Наций от 
12 августа 2009 года, в котором сообщается, что с 
31 декабря 2009 года Беларусь отказывается от сво-
его места в Совете управляющих Программы Орга-
низации Объединенных Наций по окружающей сре-
де на весь оставшийся срок полномочий в пользу 
Венгрии. В результате появится вакантное место и 
необходимо избрать нового члена Совета для его 
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заполнения на оставшийся срок полномочий Бела-
руси, начинающийся 1 января 2010 года и заканчи-
вающийся 31 декабря 2011 года. 

 В соответствии с пунктом 1 резолюции 2997 
(XXVII) от 15 декабря 1972 года и принимая во 
внимание тот факт, что эта вакантное место при-
надлежит восточноевропейским государствам, но-
вый член должен избираться из числа стран этого 
региона. Председатель был проинформирован о 
том, что Группа восточноевропейских государств 
выдвинула Венгрию в качестве кандидата на это ва-
кантное место. 

 Как известно членам Ассамблеи, в соответст-
вии с правилом 92 правил процедуры все выборы 
проводятся путем тайного голосования без выдви-
жения кандидатур. Однако я хотел бы вновь при-
влечь внимание к пункту 16 решения 34/401 Гене-
ральной Ассамблеи, в соответствии с которым 
практика отказа от тайного голосования при выбо-
рах во вспомогательные органы в тех случаях, когда 
число кандидатов соответствует числу вакантных 
мест, должна стать обычной при условии, что ни 
одна из делегаций не обратится с конкретной 
просьбой о проведении голосования. В отсутствие 
такой просьбы могу ли я считать, что Ассамблея 
постановляет приступить к выборам на этой осно-
ве? 

 Решение принимается. 

 Председатель (говорит по-арабски): Таким 
образом, могу ли я считать, что Ассамблея поста-
новляет объявить Венгрию избранной членом Сове-
та управляющих Программы Организации Объеди-
ненных Наций по окружающей среде на срок пол-
номочий, начинающийся 1 января 2010 года и за-
канчивающийся 31 декабря 2011 года? 

 Решение принимается. 

 Председатель (говорит по-арабски): Я по-
здравляю Венгрию с избранием членом Совета 
управляющих Программы Организации Объеди-
ненных Наций по окружающей среде. 

 Теперь Генеральная Ассамблея приступает к 
избранию 29 членов Совета управляющих Про-
граммы Организации Объединенных Наций по ок-
ружающей среде. В соответствии с резолюци-
ей 2997 (XXVII) от 15 декабря 1972 года и решени-
ем 43/406 от 24 октября 1988 года Ассамблея при-
ступает к избранию 29 членов Совета управляющих 

Программы Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде для замещения тех членов, сро-
ки полномочий которых истекают 31 декабря 
2009 года. 

 Из состава Совета выбывают следующие 
29 членов: Алжир, Ангола, Антигуа и Барбуда, Ар-
гентина, Австралия, Австрия, Бельгия, Ботсвана, 
Бурунди, Канада, Чили, Китай, Чешская Республи-
ка, Демократическая Республика Конго, Франция, 
Германия, Гаити, Индонезия, Япония, Кения, Паки-
стан, Республика Корея, Румыния, Российская Фе-
дерация, Южная Африка, Таиланд, Уганда, Соеди-
ненные Штаты Америки и Уругвай. Эти государства 
имеют право на немедленное переизбрание. 

 Я хотел бы напомнить членам Ассамблеи о 
том, что с 1 января 2010 года следующие государст-
ва будут по-прежнему являться членами Совета 
управляющих: Багамские Острова, Бангладеш, Бе-
нин, Колумбия, Республика Конго, Коста-Рика, 
Хорватия, Куба, Фиджи, Финляндия, Гвинея, Венг-
рия, Индия, Исламская Республика Иран, Израиль, 
Италия, Казахстан, Мали, Маврикий, Мексика, Мо-
нако, Нидерланды, Нигер, Саудовская Аравия, Сер-
бия, Сомали, Испания, Тунис и Тувалу. Поэтому эти 
29 государств не имеют права избираться в ходе 
данных выборов. 

 Как известно членам Ассамблеи, в соответст-
вии с правилом 92 правил процедуры все выборы 
проводятся путем тайного голосования без выдви-
жения кандидатур. Однако я хотел бы вновь при-
влечь внимание к пункту 16 решения 34/401 Гене-
ральной Ассамблеи, в соответствии с которым 
практика отказа от тайного голосования при выбо-
рах во вспомогательные органы в тех случаях, когда 
число кандидатов соответствует числу вакантных 
мест, должна стать обычной при условии, что ни 
одна из делегаций не обратится с конкретной 
просьбой о проведении голосования. В отсутствие 
такой просьбы могу ли я считать, что Ассамблея 
принимает решение приступить к выборам на этой 
основе? 

 Решение принимается. 

 Председатель (говорит по-арабски): Что ка-
сается кандидатур, то я был информирован предсе-
дателями региональных групп о том, что на восемь 
мест от африканских государств выдвинуты восемь 
кандидатов — Центральноафриканская Республика, 
Габон, Кения, Лесото, Мавритания, Мозамбик, 
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Объединенная Республика Танзания и Замбия. На 
шесть мест от азиатских государств выдвинуты 
шесть кандидатов — Китай, Индонезия, Япония, 
Малайзия, Пакистан и Республика Корея. На три 
места от восточноевропейских государств выдвину-
ты три кандидата — Чешская Республика, Румыния 
и Российская Федерация. На пять мест от госу-
дарств Латинской Америки и Карибского бассейна 
выдвинуты пять кандидатов — Антигуа и Барбуда, 
Аргентина, Бразилия, Тринидад и Тобаго и Уругвай. 
На семь мест от западноевропейских и других госу-
дарств выдвинуты семь кандидатов — Австралия, 
Бельгия, Канада, Франция, Германия, Швейцария и 
Соединенные Штаты Америки. 

 Поскольку число кандидатов, выдвинутых от 
каждой из пяти региональных групп, равно количе-
ству вакансий, подлежащих заполнению странами 
из соответствующих регионов, могу ли я считать, 
что Генеральная Ассамблея постановляет избрать 
этих кандидатов членами Совета управляющих 
Программы Организации Объединенных Наций по 
окружающей среде на четырехлетний срок полно-
мочий, начинающийся 1 января 2010 года? 

 Решение принимается. 

 Председатель (говорит по-арабски): Таким 
образом, следующие 29 государств избираются чле-
нами Совета управляющих Программы Организа-
ции Объединенных Наций по окружающей среде на 
четырехлетний срок полномочий, начинающийся 
1 января 2010 года: Австралия, Антигуа и Барбуда, 
Аргентина, Бельгия, Бразилия, Канада, Централь-
ноафриканская Республика, Китай, Чешская Рес-
публика, Франция, Габон, Германия, Индонезия, 
Япония, Кения, Лесото, Малайзия, Мавритания, 
Мозамбик, Пакистан, Республика Корея, Румыния, 
Российская Федерация, Швейцария, Тринидад и То-
баго, Объединенная Республика Танзания, Соеди-
ненные Штаты Америки, Уругвай и Замбия. 

 Я поздравляю государства, избранные членами 
Совета управляющих Программы Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде. 

 Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
постановляет завершить рассмотрение подпунк-
та (е) пункта 111 повестки дня? 

 Решение принимается. 
 

  

Пункт 112 повестки дня 
 

Назначения для заполнения вакансий во 
вспомогательных органах и другие назначения 
 

 f) Назначение членов Комитета 
по конференциям 

 

  Записка Генерального секретаря (А/64/107) 
 

 Председатель (говорит по-арабски): Как от-
мечается в документе А/64/107, поскольку срок 
полномочий Беларуси, Германии, Гренады, Гонду-
раса, Нигерии, Сенегала и Сирийской Арабской 
Республики истекает 31 декабря 2009 года, Предсе-
дателю Генеральной Ассамблеи в ходе текущей сес-
сии необходимо будет назначить семь членов для 
заполнения образовавшихся вакансий. Эти члены 
будут занимать свои должности в течение трехлет-
него периода, начинающегося с 1 января 2010 года. 

 После проведения консультаций с председате-
лями пяти региональных групп я назначил 
Кот-д’Ивуар, Германию и Сирийскую Республику 
членами Комитета по конференциям на трехлетний 
период, начинающийся с 1 января 2010 года. 

 Могу ли я считать, что Ассамблея принимает к 
сведению данные назначения? 

 Решение принимается. 

 Председатель (говорит по-арабски): Что ка-
сается остающихся вакантных мест от африканских 
государств, восточноевропейских государств и го-
сударств Латинской Америки и Карибского бассей-
на, то я призываю эти региональные группы как 
можно скорее представить свои кандидатуры. 

 На этом Ассамблея завершает нынешний этап 
рассмотрения подпункта (f) пункта 112 повестки 
дня. 
 

 g) Назначение членов Объединенной 
инспекционной группы 

 

  Записка Генерального секретаря (А/64/106) 
 

 Председатель (говорит по-арабски): Как ука-
зано в документе А/64/106, в ходе шестьдесят чет-
вертой сессии Генеральная Ассамблея должна на-
значить четырех членов для заполнения четырех ва-
кансий в Объединенной инспекционной группе, ко-
торые образуются в результате истечения 31 де-
кабря 2010 года сроков полномочий г-на Жерара 
Биро (Франция), г-на Папа Луи Фаля (Сенегал), 
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г-на Иштвана Пошты (Венгрия) и г-на Джихана 
Терзи (Турция). 

 В документе А/64/106 указывается также, что 
в соответствии с пунктом 1 статьи 3 статута Объе-
диненной инспекционной группы Председатель Ге-
неральной Ассамблеи попросит государства-члены 
составить список стран — в данном случае из че-
тырех стран, — которым будет предложено выдви-
нуть кандидатов для назначения в состав Объеди-
ненной инспекционной группы. 

 В пункте 4 документа А/64/106 указывается 
также, что в своей резолюции 61/238 Генеральная 
Ассамблея постановила, что начиная с 1 января 
2008 года при составлении списка стран, которым 
будет предложено выдвинуть кандидатов, в соот-
ветствии с пунктом 1 статьи 3 статута Группы, 
Председатель Генеральной Ассамблеи будет пред-
лагать государствам-членам одновременно, по мере 
возможности, представлять названия стран и имена 
и фамилии их соответствующих кандидатов при том 
понимании, что представленные кандидатуры будут 
теми кандидатурами, которые соответствующие го-
сударства-члены намерены предложить для назна-
чения Ассамблеей в соответствии с пунктом 2 ста-
тьи 3 статута. 

 После проведения необходимых консультаций 
с региональными группами я хотел бы сообщить 
Ассамблее следующую информацию, полученную 
от председателей региональных групп. На одно ва-
кантное место от африканских государств выдвинут 
один кандидат — Сенегал. На одно вакантное место 
от восточноевропейских государств эта Группа вы-
двинула Венгрию. На два вакантных места от за-
падноевропейских и других государств выдвинуты 
три кандидата: Франция, Испания и Турция. 

 Поскольку Группа африканских государств и 
Группа восточноевропейских государств выдвинули 
по одному кандидату на одно вакантное место — 
Сенегал и Венгрию, соответственно, — этим двум 
странам будет предложено выдвинуть по одному 
кандидату для назначения в состав Объединенной 
инспекционной группы. 

 Поскольку от западноевропейских и других 
государств на два вакантных места выдвинуты три 
кандидата, я хотел бы, в соответствии со сложив-
шейся практикой, проконсультироваться с государ-
ствами-членами посредством процедуры проведе-
ния тайного консультативного голосования для из-

брания двух стран от западноевропейских и других 
государств, которым будет предложено выдвинуть 
кандидатуры для назначения в состав Объединен-
ной инспекционной группы. 

 Хотя это консультативное голосование не яв-
ляется выборами, мы будем следовать правилам 
процедуры Ассамблеи, определяющим порядок 
проведения выборов. 

 В отсутствие возражений могу ли я считать, 
что Генеральная Ассамблея согласна с такой проце-
дурой? 

 Решение принимается. 

 Председатель (говорит по-арабски): В соот-
ветствии с существующей практикой двум странам, 
получившим наибольшее число голосов, причем не 
менее большинства голосов присутствующих и уча-
ствующих в голосовании, будет предложено выдви-
нуть по одной кандидатуре для назначения в состав 
Объединенной инспекционной группы. 

 Могу ли я также считать, что Генеральная Ас-
самблея согласна с этой процедурой? 

 Решение принимается. 

 Председатель (говорит по-арабски): В случае 
получения равного числа голосов несколькими кан-
дидатами будет проведено отдельное голосование, 
которое будет ограничено кандидатами, получив-
шими равное число голосов. 

 Могу ли я считать, что Ассамблея также со-
гласна с этой процедурой? 

 Решение принимается. 

 Председатель (говорит по-арабски): Я хотел 
бы напомнить членам Ассамблеи, что в настоящее 
время Ассамблея не назначает членов Объединен-
ной инспекционной группы. Она лишь избирает те 
две страны, которым будет предложено выдвинуть 
по одному кандидату. Поэтому в бюллетене для го-
лосования должны быть вписаны лишь названия 
двух стран, а не фамилии кандидатов. 

 Сейчас я хотел бы повторить названия трех 
стран из числа западноевропейских и других госу-
дарств, которые изъявили желание выдвинуть кан-
дидата: это Франция, Испания и Турция. Хотел бы 
также отметить, что от западноевропейских и дру-
гих государств в состав Объединенной инспекци-
онной группы уже входит гражданин Соединенных 
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Штатов Америки. Поэтому название этого государ-
ства не должно фигурировать в бюллетенях для го-
лосования. 

 Прежде чем мы приступим к процессу голосо-
вания, я хотел бы напомнить членам Ассамблеи о 
том, что, согласно правилу 88 правил процедуры 
Генеральной Ассамблеи, ни один представитель не 
может прерывать голосования, кроме как выступая 
по порядку ведения заседания в связи с проведени-
ем данного голосования. 

 Приступаем к процессу голосования. Я прошу 
представителей оставаться на местах до тех пор, 
пока не будут собраны все бюллетени. 

 Сейчас будут розданы бюллетени для голосо-
вания. Я попрошу представителей вписать в изби-
рательные бюллетени названия двух государств, за 
которые они хотят проголосовать. Бюллетени, в ко-
торые будут вписаны названия более двух госу-
дарств, будут признаны недействительными. Бюл-
летени, содержащие название государства-члена, 
которое не принадлежит к соответствующему ре-
гиону, будут признаны недействительными. Бюлле-
тени, в которые будет вписана фамилия какого-либо 
лица, при подсчете голосов учитываться не будут 
вообще. 

 По приглашению Председателя г-н Тоба (Бра-
зилия), г-жа Лалама (Эквадор), г-н Перестре-
лу Пинту (Португалия), г-жа Латиф (Румы-
ния), г-н Гидигло (Того) и г-н Аш-Шахари 
(Йемен) выполняют обязанности счетчиков 
голосов. 

 Проводится тайное голосование. 
 

 Заседание прерывается в 11 ч. 10 м. и возоб-
новляется в 11 ч. 50 м. 

 Председатель (говорит по-арабски): Резуль-
таты голосования следующие: 
 

Общее число поданных бюллетеней: 186 

Число бюллетеней, признанных недейст-
вительными: 0 

Число бюллетеней, признанных действи-
тельными: 186 

Число воздержавшихся: 0 

Число присутствовавших и участвовавших 
в голосовании членов: 186 

Требуемое большинство голосов: 94 

Число полученных голосов:  

 Турция 146 

 Франция 117 

 Испания 101 
 

 Следующие две страны получили требуемое 
большинство и наибольшее число голосов: Франция 
и Турция. Поэтому я объявляю, что в результате 
проведенного голосования этим странам будет 
предложено выдвинуть по одному кандидату для 
назначения в члены Объединенной инспекционной 
группы. 

 Я благодарю членов за их советы, а счетчиков 
голосов за их помощь. Хотел бы также поздравить 
Турцию и Францию в связи с их избранием боль-
шинством голосов. 

 В соответствии с пунктом 1 статьи 3 статута 
Объединенной инспекционной группы Франции, 
Венгрии, Сенегалу и Турции будет предложено вы-
двинуть кандидатов и представить их биографиче-
ские данные с описанием их соответствующей ква-
лификации, требуемой для выполнения предстоя-
щей работы. 

 Хотел бы напомнить членам Ассамблеи о том, 
что в соответствии с резолюцией 59/267 от 23 де-
кабря 2004 года кандидаты должны обладать опы-
том работы по крайней мере в одной из следующих 
областей: надзор, ревизия, проверка, расследование, 
оценка, финансы, оценка проектов, оценка про-
грамм, управление людскими ресурсами, управле-
ние, государственное управление, контроль и/или 
оценка результативности программ, а также долж-
ны быть знакомы с системой Организации Объеди-
ненных Наций и ее ролью в международных отно-
шениях. 

 После проведения соответствующих консуль-
таций, о которых говорится в пункте 2 статьи 3 ста-
тута Объединенной инспекционной группы, вклю-
чая консультации с Председателем Экономического 
и Социального Совета и с Генеральным секретарем 
в его качестве Председателя Координационного со-
вета руководителей системы Организации Объеди-
ненных Наций, я представлю Ассамблее фамилии 
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кандидатов для назначения в состав Объединенной 
инспекционной группы. 

 На этом мы завершаем нынешний этап рас-
смотрения подпункта (g) пункта 112 повестки дня. 
 

  Заседание закрывается в 11 ч. 55 м. 


